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1 Rendeltetési cél, Ellenjavallatok 
és általános elővigyázatosság

Rendeltetési cél, Ellenjavallatok és általános elővigyázatosság   1. fejezet

Rendeltetési cél

Az Inogen One® G3 Oxigén-koncentrátor orvosi rendelvény alapján használható olyan 
betegeknél, akiknek oxigénpótlásra van szükségük. Magas koncentrációjú oxigént szolgáltat, 
ami orrkanülön át jut el a koncentrátortól a betegig. Az Inogen One® G3 használható otthon, 
egészségügyi intézményben, járművön, repülőgépen és számos mobil környezetben.

	 FELHÍVÁS		�  Az USA szövetségi törvénye korlátozza ennek a készüléknek az 
eladását, csak orvosi receptre. Más országokban is alkalmazható lehet.

	 FELHÍVÁS		�  Az orrkanülnek 5 liter/perc szállítására kell alkalmasnak lennie  
(pl. Salter 16SOFT) ahhoz, hogy biztosítsa a megfelelő használatot és 
oxigénellátást.

	 FIGYELMEZTETÉS	� Célszerű alternatív oxigénforrásról gondoskodni áramszünet vagy 
a készülék meghibásodásának esetére. Az ajánlott oxigénpótló 
rendszerről konzultáljon berendezésének szállítójával.

  FELHÍVÁS		�  A beteg felelőssége megszervezni utazás közben a tartalék 
oxigénellátását; az Inogen semmilyen felelősséget sem vállal azokért, 
akik nem követik a gyártó előírásait.

Az Inogen One® G3 Oxigén-koncentrátor várható élettartama 5 év, kivéve az 1 éves, 
szitaágyas oszlopokat (fém csövek), és az akkumulátorokat, amik élettartama 500 teljes 
töltési/kisütési ciklus.

! C
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Ellenjavallatok

	 FIGYELMEZTETÉS	 �A készülék NEM HASZNÁLHATÓ életmentésre vagy az élet fenntartására.
	
	 FELHÍVÁS		�  Bizonyos körülmények között a nem orvosi előírásra végzett 

oxigénterápia kockázatos lehet. A készülék csak orvosi rendelvényre 
használható.

	 FELHÍVÁS		�  Az olyan kezelés alatt álló személyek esetén, akik nem képesek látni 
vagy hallani a készülék riasztásait, ill. jelezni a diszkomfortot, külön 
megfigyelésre vagy fokozott figyelemre van szükség. Ha a paciens a 
diszkomfort bármilyen jelét mutatja, haladéktalanul konzultálni kell 
az orvosával.

	 FELHÍVÁS		�  Az Inogen One® G3 nem arra készült, hogy párásítóval, inhalátorral 
vagy más csatlakoztatott készülékkel használják. A készülék 
párásítóval, inhalátorral vagy más csatlakoztatott készülékkel 
történő használata csökkentheti a teljesítményét vagy károsíthatja. 
Ne módosítsa az Inogen One® G3 Oxigén-koncentrátort. A 
készülék bármilyen módosítása csökkentheti a teljesítményét vagy 
károsíthatja és megszünteti a garanciát.

! C

! C
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Általános elővigyázatosság

	 FIGYELMEZTETÉS	� A készülék dúsított oxigént termel, ami elősegíti az égést. A készülék 
használata közben, 3 méteren belül NE ENGEDJEN DOHÁNYZÁST 
VAGY NYÍLT LÁNG HASZNÁLATOT.

	 FIGYELMEZTETÉS	� Ne merítse az Inogen One® G3-at vagy tartozékait folyadékba. Ne 
tegye ki víznek vagy csapadéknak. Ne használja esőnek kitéve. Ez 
áramütéshez és/vagy a készülék károsodásához vezethet.

	
	 FELHÍVÁS		�  Az Inogen One® G3-on vagy közelében ne használjon olajat, zsírt 

vagy kőolajszármazékot.	  

	 FELHÍVÁS		�  Ne hagyja az Inogen One® G3-at olyan környezetben, ami magas 
hőmérsékletet érhet el, pl. nyáron a zárt autóban. A készülék 
károsodhat tőle.
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Az Inogen One® G3 Oxigén-koncentrátor fontos részei

Az Inogen One® G3 Oxigén-
koncentrátor leírása2

Hálózati 
kapcsoló

Kijelző 
háttérvilágítás 
gomb

Légzésfigyelő 
lámpa

Kijelző

Riasztási hangok 
gomb

Figyelmeztetés-/
riasztásjelző lámpa

Áramláserősség 
beállítók

Az Inogen One® G3 Oxigén-koncentrátor leírása   2. fejezet
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Felhasználói kezelőszervek

Hálózati kapcsoló 
Nyomja meg egyszer a készülék “BE” kapcsolásához; tartsa egy  
másodpercig lenyomva a készülék “KI” kapcsolásához. 

Riasztási hangok gomb
A gomb megnyomása ki- és bekapcsolja az Inogen One® G3  
légzésfigyelési hangját.

Légzésfigyelési riasztási mód. Az Inogen One® G3 akkor fog láthatóan és 
hallhatóan “nincs érzékelt légzés” riasztást adni, ha bekapcsolták ezt a módot 
és 60 másodpercig nem érzékelt légzést. 60 másodperc után a készülék 
automatikus pulzus módba kapcsol, ha ismét légzést érzékel kilép az 
automatikus pulzus módból és normál lélegeztetésre áll vissza. Ha a riasztás 
engedélyezve van, a kijelző üzemmód területén harang ikon jelenik meg, 
modelltől függően piros vagy sárga fény villog, és a kijelzőn üzenetet mutat.

Áramkimaradáskor a légzésfigyelés mód a felhasználó által beállított  
állapotban marad.
 
Áramláserősség beállító gombok
A + vagy - gombokkal állítsa be az áramlást a kijelzőn mutatott értékre. Az 
áramlás beállítása modelltől függően 1-4-ig vagy 1-5-ig történik.

Kijelző háttérvilágítás gomb  
Megnyomásra bekapcsol; 15 másodperc után automatikusan kikapcsol.

Felhasználói interfész  

Kijelző
A kijelző mutatja az áramlásbeállítás adatait, az energiaállapotot, az 
akkumulátor használati idejét és a hibákat. Ha meg akarja változtatni 
az Inogen LCD kijelzőjének nyelvét, útmutatásért forduljon a készülék 
szállítójához.
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Felhasználói interfész (folytatás) 

Jelzőlámpák
A piros vagy sárga fény a működési állapot megváltozását 
vagy beavatkozást igénylő állapotot (riasztást) jelez. A fény 
színe modellfüggő. A villogó fény magasabb prioritású, mint a 
folyamatos. 

Hangjelzések
A hangjelzés (csipogás) a működési állapot megváltozását vagy 
beavatkozást igénylő állapotot jelez (riasztás). A sűrűbb csipogás 
magasabb prioritású állapotot jelez.

Be- / kimeneti csatlakozók

Részecskeszűrők
A koncentrátor működése közben a szűrőknek a beszívó oldalon 
kell lenniük, hogy a levegőt tisztán tartsák.  

Kanülcsatlakozó csonk
Az orrkanül ide csatlakoztatva kapja meg az oxigént az Inogen 
One® G3-ból.

DC betáplálás
A külső hálózati tápegységből, vagy a DC kábelen át érkező 
áramellátás csatlakozója.

USB Port
Csak szerviz célokat szolgál.

 

M
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Tápellátási lehetőségek

Szimpla vagy kettős Li-Ion akkumulátor
Az Inogen One® G3 külső áramforrásra csatlakoztatás nélkül 
az akkumulátorról működik. A szimpla akkumulátor teljes 
feltöltéssel 4,7 óra működési időt biztosít, a kettős akku 
közel 10 órát. Az akkumulátor akkor töltődik, ah megfelelően 
helyezték be az Inogen One® G3 koncentrátorba, és  
azt csatlakoztatták az AC vagy DC áramellátáshoz.  
A szimpla akkumulátor teljes feltöltési ideje 5 óra, a dupláé 8 óra. További információkat  
“Az akkumulátor ápolása és karbantartása” fejezetben talál.

Tápegység 
Áttekintés
Az Inogen One® G3 AC hálózati tápegysége (BA-301) arra szolgál, hogy az Inogen One® G3 
készüléket az elektromos hálózatról működtesse.

Leírás
Az Inogen One® G3 AC hálózati tápegységet arra tervezték, hogy az Inogen One® G3 
oxigén-koncentrátorral (IO-300) használják. A hálózati tápegység szolgáltatja az Inogen 
One® G3 készülék biztonságos működéséhez szükséges pontos áramot és feszültséget, 
és meghatározott elektromos hálózatra kapcsolható. AC hálózatra kapcsolva a tápegység 
automatikusan alkalmazkodik a 100-240 V (50-60 Hz) feszültséghez, ezzel lehetővé teszi, 
hogy szinte az egész világon használják.

Az Inogen One® G3 AC hálózati tápegysége az elektromos hálózatra kapcsolva tölti 
az akkumulátort. A légiközlekedés korlátozásai miatt az Inogen One® G3 AC hálózati 
tápegysége nem használható repülés közben az akkumulátor töltésére.
 
Az AC hálózati tápegység az alábbi részegységekkel használható:

•	 A tápegységhez kapcsolt tápkábellel, ami az Inogen One® G3-hoz csatlakozik
•	 AC bemeneti kábel

A DC tápkábelt (BA-306) arra tervezték, hogy az Inogen One® G3 oxigén-koncentrátorral 
(IO-300) használják. A DC tápkábel segítségével a gépkocsi szivargyújtójára vagy külső DC 
tápegységre kapcsolható a készülék. Olvassa el a 3. fejezetet a DC áramforrással történő 
használat további információiért.
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* A termék tényleges megjelenése változhat.

AC hálózati 
csatlakozó*

DC kimeneti csatlakozó (dugja be a koncentrátorba)

LED jelzőlámpa*
AC bemenet

Inogen One AC hálózati tápegység; modellszám BA-301

Inogen One G3 DC tápkábel; modellszám BA-306

DC szivargyújtó 
csatlakozó dugó, autóban/
lakókocsiban/hajóban/
repülőn való használathoz

DC kimeneti csatlakozó  
(dugja be a koncentrátorba)

  FIGYELMEZTETÉS	 �Csak a jelen útmutatóban megadott tápegységeket és kábeleket 
használja. A megadottól eltérő tápegységes vagy kábelek használata 
biztonsági kockázattal és/vagy a készülék teljesítményének 
csökkenésével járhat. Tároláskor ne csavarja a kábelt a tápegységre. 
Ne emelje, húzza a kábelnél fogva és ne helyezzen tárgyakat a kábelre. 
Ezektől a kábel megsérülhet és akkor az nem látja el energiával a 
koncentrátort. A lenyelés és fulladás veszélyének megelőzésére tarts a 
távol a kábeleket és csöveket a gyermekektől és háziállatoktól.

! C
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Inogen One® G3 tartozékok

  FIGYELMEZTETÉS	� Csak a jelen útmutatóban megadott tápegységeket/adaptereket és 
tartozékokat használja. A megadottól eltérő tartozékok használata 
biztonsági kockázattal jár és/vagy csökkenti a készülék teljesítményét.

Orrkanül
Az orrkanül az Inogen One® G3-mal használva szolgálta oxigént a 
koncentrátorból. Ajánlott legfeljebb 7,5 m hosszú orrkanül használata 
ahhoz, hogy biztosítsa a megfelelő légzésfigyelést és oxigénellátást.
 

	 FIGYELMEZTETÉS	� A lenyelés és fulladás veszélyének megelőzésére tarts a távol a csöveket a 
gyermekektől és háziállatoktól.

	 MEGJEGYZÉS		�  A kanül hosszának növelése csökkentheti az oxigénszállítás érzékelt zaját.

	 MEGJEGYZÉS		�  A 7,5 m orrkanült használva az Inogen One® G3-mal, szükség lehet az 
áramlás beállításának növelésére.

Hordtáska (CA-300)
A füllel és állítható vállszíjjal ellátott hordtáska szállítás közben megvédi 
az Inogen One® G3-at. A készüléket a hordtáska feneke felől lehet 
betenni a helyére. Ügyeljen arra, hogy úgy helyezze be az Inogen One® 
G3-at, hogy a kijelzője látható legyen a táska tetején levőműanyag ablak 
alatt és a kanülcsatlakozó elérhető legyen a nyitott kivágáson keresztül. 
Az Inogen One® G3 szívó és kifúvó rácsai legyenek láthatók a hálóval 
fedett nyílásokban. Szállítás közben az Inogen One® G3 akkumulátorról 
működtethető. A táska cipzárral bővíthető fenekét úgy terveztük, hogy 
a cipzárral állítható legyen, és könnyű hozzáférést biztosítson a szimpla 
vagy dupla akkumulátorhoz. A táska cipzárral bővíthető feneke nem 
tárolórekesz céljára szolgál.

! C

! C
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Inogen One® G3 opcionális tartozékok

Külső akkumulátortöltő (BA-303)
1.	 Csatlakoztassa a külső akkumulátortöltő hálózati kábelét 

egy dugaszoló aljzathoz.
2.	 Csatlakoztassa a külső akkumulátortöltő hálózati kábelét a 

töltőhöz.
3.	 Csúsztassa a töltőt az Inogen One® G3 akkumulátorára úgy, 

hogy kattanással rögzítődjön rajta.
4.	 Ha az akkumulátor a helyén van, folyamatos piros fény jelzi 

a töltés folyamatát.
5.	 Az akkumulátor teljes feltöltését a zöld fény meggyulladása 

jelzi.

	 FELHÍVÁS		�  Ne érintse meg a külső akkumulátortöltő süllyesztett érintkezőit, mert 
ezek sérülése befolyásolhatja a töltő működését.	

	 MEGJEGYZÉS	� Az érintkezők csak akkor vannak áram alatt, ha akkumulátor 
csatlakozik hozzá és az töltődik. 

	 MEGJEGYZÉS	� A külső akkumulátortöltő teljes áramtalanításához távolítsa el a 
tápkábelét.

	
Inogen One® G3 hátizsák (CA-350)
Az Inogen One® G3 hordozásának alternatív/opcionális módja  
szabad kezet, nagyobb kényelmet biztosít, további zsebekkel  
a tartozékokhoz.

 

Az Inogen One® G3 Oxigén-koncentrátor leírása   2. fejezet
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Kezelési útmutató
3

! C

Általános útmutatás

1.	 Helyezze az Inogen One® G3  
	 koncentrátort jól szellőző helyre.

Tartsa szabadon a szívó és kifúvó nyílásokat.  
Úgy helyezze el az Inogen One® G3-at, hogy  
hallhatók legyenek a hangjelzései.

  FIGYELMEZTETÉS	� Ne használja az Inogen One® G3-at szennyező anyagok, füst vagy 
gőzök jelenlétében. Ne használja az Inogen One® G3-at gyúlékony 
altatóanyagok, tisztítószerek vagy más vegyi gőzök jelenlétében.

	
  FELHÍVÁS		�  A készülék működése közben ne takarja le a beszívó és kifúvó 

nyílásokat. A légáramlás blokkolása vagy a hőforráshoz közeli 
elhelyezés belső túlmelegedést okozhat, amitől a koncentrátor leáll 
vagy károsodik.

  FELHÍVÁS		�  A koncentrátor folyamatos működésre készült. A szitaágyak 
(oszlopok) optimális élettartama érdekében gyakran kell használni.

 
2.	� Ellenőrizze, hogy mindkét 

részecskeszűrő a helyén van-e.

	
FELHÍVÁS		�  Ne használja az Inogen One® G3-at ha nincs mindkét 

részecskeszűrő a helyén. A beszívott részecskék károsíthatják a 
készüléket.

Kifúvás Beszívás

Kifúvás

Beszívás

5 fokozatú modell 4 fokozatú modell 
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3.    Helyezze be az akkumulátort.
Az Inogen One® G3 akkumulátorát csúsztassa 
a helyére, amíg a fül vissza nem ugrik a fölső 
helyzetébe.

  FELHÍVÁS		�  Az Inogen One® G3 akkumulátora másodlagos áramforrásként működik, 
a külső AC vagy DC áramellátás tervezett vagy váratlan kimaradása 
esetén. Ha az Inogen One® G3 külső AC vagy DC áramforrásról működik, 
a megfelelően behelyezett akkumulátort a készülékben kell hagyni. 
Ez biztosítja a megszakítás nélküli működést és az összes riasztás és 
figyelmeztetés működését a külső energiaellátás kimaradása esetén is.

4.	 Csatlakoztassa a tápegységet. 
Csatlakoztassa az AC hálózati kábelt a tápegységhez. 
Csatlakoztassa az AC hálózati kábelt a dugaszoló aljzathoz és a 
tápegység kimenetét az Inogen One® G3-hoz. A tápegységen ég 
a zöld LED és hangjelzés hallatszik a koncentrátorból.

  FELHÍVÁS		�  Győződjön meg arról, hogy a tápegység jól szellőző helyen van, mert a 
légáramlás gondoskodik a hűtéséről. Működés közben a hálózati tápegység 
felforrósodhat. Mielőtt megfogja, hagyja lehűlni a tápegységet.

	 FELHÍVÁS		  A tápegység nem vízálló.

	 FELHÍVÁS		�  Ne szerelje szét a tápegységet. Ez meghibásodáshoz és/vagy biztonsági 
kockázathoz vezethet.

	 FELHÍVÁS		�  A készülék elektromos csatlakozójába csak a vele szállított hálózati kábelt 
csatlakoztassa. Ne használja az Inogen One® G3-at hosszabbító kábelről. 
Ha elkerülhetetlen a hosszabbító kábel használata, csak CE tanúsítású 
kábelt használjon, legalább 1 mm2 érkeresztmetszettel. Más készüléket ne 
csatlakoztasson ugyanehhez a hosszabbító kábelhez.
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	 MEGJEGYZÉS	� Bizonyos körülmények között (lásd a Műszaki adatokat) a tápegység 
leállhat. A zöld fény folyamatosról villogóra vált. Ez esetben legalább 
10 másodpercre húzza ki a tápegységet a hálózatból.

	 MEGJEGYZÉS	� Ha a tápegységet kihúzza a hálózatból, húzza ki a koncentrátorból 
is, hogy ne süsse ki az akkumulátort.

5.	 Csatlakoztassa az orrkanül csövét a csatlakozó csonkhoz. 
A csatlakozó csonk az Inogen One® G3 tetején helyezkedik 
el. Használjon legfeljebb 7,5 m hosszú orrkanült ahhoz, hogy 
biztosítsa a megfelelő légzésfigyelést és oxigénellátást. Egy 
bizonyos kanül használatához szükség lehet az oxigénszállítás 
finombeállítására.

  FELHÍVÁS		�  Az oxigénáramlás biztosításához gondoskodjon a kanül helyes 
csatlakoztatásáról és arról, hogy a csöve ne legyen megtörve.

 

	 FELHÍVÁS		�  Rendszeresen cserélje ki az orrkanült. A kanülcsere gyakoriságáról 
egyeztessen a berendezés szállítójával vagy a kezelést elrendelő 
orvossal.

 
6.	 A bekapcsoló gomb megnyomásával kapcsolja be az Inogen One® G3-at.
Az Inogen logó megjelenése után egy rövid csipogás hallatszik. A koncentrátor 
indulása közben a “Kérjük várjon” üzenet látható. A kijelző mutatja a kiválasztott 
áramlási erősséget és az energiaállapotot. A rövid rendszerindítás után kezdődik 
a max. 2 perces bemelegedés. Ez idő alatt nő az oxigénkoncentráció, de még 
nem éri el a megadott értéket. A rendkívül hideg helyen tárolt Inogen One® G3 
készüléknek további bemelegedési időre lehet szüksége.

7.	� Az Inogen One® G3 Oxigén-koncentrátort állítsa be arra az áramláserősségre, 
amit az orvos felírt.

Használja a + vagy - gombokat az Inogen One® G3 előírt értékre való beállításához.  
A pillanatnyi beállítást a kijelző mutatja.

M
agyar
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8. 	 Helyezze az orrkanült az arcára, és lélegezzen az orrán át.
Az Inogen One® G3 érzékeli az oxigén belégzését és a 
légzésritmusnak megfelelően pontosan adagolja az oxigénlöketeket. 
Az Inogen One® G3 minden légzést érzékel és ennek megfelelően 
adagolja az oxigént. A légzésritmus megváltozását érzékeli az 
Inogen One® G3 és csak a szükségletének megfelelően adagolja az 
oxigént. Ha a belélegzések között nagyon gyorsan vesz levegőt, az 
Inogen One® G3 kihagyhat egy levegővételt, amitől úgy tűnik, hogy 
helytelenül érzékelt. Ez normális, mert az Inogen One® G3 érzékeli és 
figyeli a légzésmintájának változásait. Az Inogen One® G3 normálisan 
fogja érzékelni a következő levegővételt és ennek megfelelően 
adagolja az oxigént.

Minden érzékelt levegővételnél felvillan a zöld fény. Győződjön meg róla, hogy az orrkanül 
megfelelően fekszi fel az arcára, és az orrán át lélegzik.

	 FIGYELMEZTETÉS	� Ha a készülék használata közben rosszullétet vagy diszkomfortot 
észlel, azonnal beszéljen orvosával.

	
	 FELHÍVÁS		�  Az Inogen One® G3 nagytisztaságú oxigénáram szállítására készült. 

Ha az oxigén koncentrációja csökken, megjelenik az “Alacsony oxigén” 
riasztás. Ha a riasztás fennmarad, lépjen kapcsolatba a készülék 
szállítójával.

Általános
Az áramtalanításhoz húzza ki a bemenő kábelt az áramforrásból (pl. dugaszoló aljzat, autós 
szivargyújtó) és az Inogen One® G3-ből is.

	 FELHÍVÁS 		�  Biztosítsa, hogy az Inogen One® G3 egy időben csak egy áramforrásról 
(AC vagy DC) kap táplálást.
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Kiegészítő kezelési útmutatás

Otthoni használat AC táplálással
A készülék AC áramforrásról történő használatához kövesse ezt az útmutatást:

1.	 Csatlakoztassa az AC hálózati kábelt a tápegységhez.
2.	 Csatlakoztassa az AC hálózati kábelt a dugaszoló aljzathoz és a tápegység kimenetét az 

Inogen One® G3-hoz. A zöld fény világít, ami azt jelzi, hogy a tápegység áram alá került.

Utazás az Inogen One® G3 rendszerrel

Az Inogen One® G3 rendszer az oxigénhasználók számára minden eddiginél könnyebbé teszi 
az utazást autóval, hajón vagy vasúton. Most ugyanazt az ellátási minőséget kapja meg út 
közben is, mint amihez otthon hozzászokott az Inogen One® G3-tól. Az alábbiakban fontos 
és hasznos tanácsokat adunk az Inogen One® G3 teljesítményének maximalizálásához utazás 
közben.

Az utazást kezdje egy listával, hogy semmit se felejtsen otthon. Az alábbiakat vegye fel  
a listába:

✓	 AC tápegység és DC tápkábel
✓	 ha szükséges, külön akkumulátor
✓	 �fontos telefonszámok, pl. az orvosáé, az egészségügyi szolgáltatóé és az utazás során 

érintett helyeken működő szolgáltatóké
✓	 �terv a tartalék oxigén elérésére, ha hosszabb áramkimaradás lenne vagy a készülék 

elromlana

Használat autóban/lakókocsiban/hajóban/repülőn
A készülék DC áramforrásról történő használatához kövesse ezt  
az útmutatást:

1.	 Kapcsolja a DC kimeneti csatlakozót az Inogen One® G3-hoz.
2.	 Csatlakoztassa a DC csatlakozó dugót (szivargyújtó adapter)  

az áramforráshoz.
3.	 A dugót erőltetés nélkül dugja be a készülékbe és az szilárdan 

álljon a helyén.

M
agyar
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  4.	 A készülék kijelzőjén ellenőrizze, hogy csatlakozik-e a külső tápegységhez. A csatlakoztatott és 
jól működő külső tápegységet akku jel villámmal vagy villásdugó megjelenése mutatja.

	  FIGYELMEZTETÉS	� Győződjön meg arról, hogy az autó szivargyújtó aljzata megfelelő 
biztosítékkal rendelkezik az Inogen One® G3 áramfelvételéhez (min. 15 A). 
Ha a csatlakozó nem képes 15 A terhelés ellátására, kiéghet a biztosíték vagy 
károsodhat a csatlakozó.

  FIGYELMEZTETÉS	� Használat közben a szivargyújtó adapter csatlakozó hegye FELFORRÓSODIK. 
Ne érintse meg a hegyet közvetlenül a szivargyújtóból való kihúzás után.

	 FELHÍVÁS		�  Győződjön meg arról, hogy a szivargyújtó aljzatban nincsen hamu és az 
adapter pontosan illeszkedik bele, különben túlhevülhet.

	 FELHÍVÁS		�  Ne használja a tápegységet szivargyújtó elosztóról vagy toldókábellel. Ettől 
a DC kábel túlmelegedhet.

  FELHÍVÁS		�  Ne bikázza be az autót, ha csatlakoztatva van a DC tápkábel. Ilyenkor olyan 
feszültségcsúcsok keletkeznek, amiktől a készülék kikapcsolhat és/vagy 
károsodhat.

	 FELHÍVÁS		�  Ha az Inogen One® G3 gépkocsi akkumulátoráról működik, a DC tápkábel 
szivargyújtóba való csatlakoztatása előtt indítsa el a motort. Álló motorral 
üzemeltetve a készülék kimerítheti az autó akkumulátorát.

  FELHÍVÁS		�  A magasság változása (pl. tengerszintről a hegyekbe) befolyásolhatja a 
beteg rendelkezésére álló összes oxigént. Mielőtt eltérő magasságra utazik, 
konzultáljon orvosával, hogy meg kell-e változtatni az áramlási beállításait.

Utazás repülővel
Az FAA az összes USA repülőjárat fedélzetére felengedi az Inogen One® G3-et, az alábbiak 
megkönnyítik a légi utazását.

A repülés megtervezése
Ha az Inogen One® G3 készülékkel repül, tájékoztatnia kell a légitársaságot, hogy a gép fedélzetén 
használni fogja. Vinnie kell orvosának aláírt nyilatkozatát, ami az alábbiakat tartalmazza:

 

! C

! C
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• Ön képes meghallani/meglátni a riasztásokat és azokra megfelelően reagálni.

• Mikor szükséges az oxigént használnia (a teljes utazás vagy egy része alatt).

• A maximális áramláserősség a kabin nyomásának megfelelően, normál működési körülmények 
között.

• Egyes légitársaságok fedélzeti elektromos hálózattal látják el gépeiket. Lehetősége van olyan 
ülés kérni, ahol van olyan elektromos csatlakozás, ami alkalmas az Inogen One® G3 ellátására. Ez a 
lehetőség függ a légitársaságtól, a géptől és az utazási osztálytól. Az elérhetőségről egyeztessen 
a légitársasággal és mindig gondoskodjon a tervezett utazási idő legalább 150%-ra elég 
akkumulátorról. A légitársaságoknak lehetnek speciális előírásaik az akkumulátorok kapacitására, 
ezért egyeztessen velük utazás előtt.

• DC tápkábelén közönséges szivargyújtó csatlakozóhoz való adapter van. A repülőgépeken más 
csatlakozók vannak és nehéz előre megmondani, milyen kompatibilis csatlakozó lesz az Ön gépén. 
Hasznos dolog vásárolni egy adaptert, amit az elektromos dolgokat árusító boltok tartanak.

A repülés előtt
Néhány dolog, ami az indulás napján fontos:

• Győződjön meg róla, hogy az Inogen One® G3 tiszta, jó állapotú, sértetlen és nem mutatja kopás 
vagy elhasználódás nyomait.

• Vigyen magával annyi feltöltött akkumulátort, amennyi az Inogen One® G3 működtetéséhez kell 
a repülési idő 150 %-ra, váratlan késésre is számítva.

• A helyi/ingázó légitársaságok nem kínálnak fedélzeti elektromos hálózatot. Ha útiterve szerint 
helyi légitársasággal is utazik, vigyen magával annyi feltöltött akkumulátort, amennyi az Inogen 
One® G3 működtetéséhez kell a repülési idő 150 %-ra, váratlan késésre is számítva.

• Érkezzen korán a repülőtérre. A reptéri biztonsági ellenőrzés az Inogen One® G3 vizsgálata miatt 
tovább tarthat.
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• A beszállásra várva takarékoskodhat az Inogen One® G3 akkumulátoraival, ha egy elérhető reptéri 
dugaszoló aljzatról működteti az AC tápegység segítségével.

• Tájékoztatnia kell a légitársaságot, hogy a gép fedélzetén használni fogja az Inogen One® G3-t. 
Legyen Önnél az orvos levele, hogy bármikor bemutathassa ha kérik.

A repülés közben
1.	 Ha a repülőgép tápcsatlakozóját használja, vegye ki az akkumulátort az Inogen One® G3 

oxigén-koncentrátorból. A repülőgép korlátozott energiaszolgáltatása miatt ez az AC hálózat 
nem használható az Inogen One® G3 akkumulátorának töltésére a fedélzeten.

2.	 Csatlakoztassa a DC csatlakozó dugót a repülőgépen elérhető áramforráshoz. Egyeztesse a 
kompatibilitást a repülőgép személyzetével.

• A kigurulás, felszállás és leszállás idején helyezze az Inogen One® G3-at az Ön előtt levő ülés alá. 
Az Inogen One® G3 a legtöbb ülés alatt állítva elfér. Ha nem fér el, fektesse az oldalára úgy, hogy a 
nyílások felfelé legyenek.

• Ha orvosának írásos nyilatkozata szerint folyamatosan szüksége van az oxigénre, a kigurulás, fel- 
és leszállás idejére sem kel kikapcsolja az Inogen One® G3 készülékét.

  FELHÍVÁS		  �A magasság változása (pl. tengerszintről a hegyekbe) befolyásolhatja a beteg 
rendelkezésére álló összes oxigént. Az Inogen One® G3 képes a specifikált 
oxigénáram szállítására 3048 m magasságig. Mielőtt eltérő magasságra utazik, 
konzultáljon orvosával, hogy meg kell-e változtatni az áramlási beállításait.

A repülés után
• Ne felejtse el feltölteni a használt pótakkumulátorokat, mielőtt a következő repülésre sor kerül.

Utazás busszal, vonaton vagy hajón
Lépjen kapcsolatba az utaztatóval, hogy milyen energiaellátást tud szolgáltatni.

Akkumulátor kezelési útmutató
Biztosítsa, hogy az akkumulátor a helyén van és feltöltött. Válassza le az Inogen One® G3 
koncentrátort az áramforrásról. Ha az Inogen One® G3 akkumulátorról működik, kimeríti azt.  
A kijelző mutatja a hátralevő üzemidőt percben vagy a maradék töltést %-ban.
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Ha a koncentrátor alacsonynak érzi a töltési szintet, 10 perc alatti hátralevő üzemidővel, alacsony 
prioritású riasztást küld. Ha az akkumulátor kimerült, a riasztás magas prioritásúra vált.

Alacsony töltési szintű akkumulátor esetén az alábbi a teendő:
•	� Kapcsolja az Inogen One® G3-at a külső AC vagy DC tápegységre, az AC tápegység vagy a DC 

tápkábel segítségével.
•	� Az Inogen One® G3 kikapcsolása után (a hálózati kapcsoló megnyomásával) cserélje ki az 

akkumulátort. Az akkumulátor kivételéhez tartsa lenyomva a rögzítő fülét és csúsztassa ki az 
akkumulátort a koncentrátorból.

•	 Ha az akkumulátor kimerült, töltse fel vegye ki a koncentrátorból.

Ha az Inogen One® G3-at a külső AC vagy DC tápegységről használja, működés közben az 
akkumulátor feltöltődik. Ha a teljes feltöltés után is bedugva hagyja az Inogen One® G3-at, azzal 
nem árt a készüléknek vagy az akkumulátornak.
 
  FIGYELMEZTETÉS	� A beteg felelőssége az akkumulátor rendszeres ellenőrzése és szükség 

szerinti cseréje. Az Inogen semmilyen felelősséget sem vállal olyan 
személyekért akik nem követték a gyártó előírásait.	

Normál akkumulátortöltés
Az akkumulátor megfelelő töltéséhez ellenőrizze, hogy a megfelelő AC vagy DC áramellátást 
használja és a kábelét megfelelően csatlakoztatta a készülékhez. Figyelje a kijelzőt vagy fényeket, 
amik a töltés állapotát jelzik.

  MEGJEGYZÉS         	� Ha teljesen kimerült akkumulátort kezd tölteni, az első néhány percben a 
töltési folyamat leállhat és újraindulhat.

 

Az akkumulátor ápolása és karbantartása
A megfelelő teljesítmény és élettartam eléréséhez at Inogen One® G3 lítium-ion akkumulátorai 
speciális ápolást igényelnek. Kizárólag Inogen One® G3 akkumulátort használjon az Inogen One® 
G3 oxigén-koncentrátorhoz.

Tartsa szárazon
Tartson távol az akkumulátortól mindenféle folyadékot. Ha az akkumulátor nedves lett, azonnal 
szakítsa meg a használatát és megfelelően távolítsa el azt.
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A hőmérséklet hatása az akkumulátor teljesítményére
Az Inogen One® G3 szimpla akkumulátora a legtöbb környezetben max. 4,7 órán át működteti a 
készüléket. Az akkumulátor működési idejének meghosszabbításához ne használja tartósan 5°C 
alatt vagy 35°C fölött.

A hátralevő időt mérő óra
Az Inogen One® G3 koncentrátor folyamatosan mutatja az akkumulátor hátralevő működési 
idejét. A mutatott idő becsült érték, a tényleges működési idő eltérhet ettől.

Az akkumulátor üzemidejének és élettartaménak maximalizálásához kövesse az alábbi 
fontos irányelveket:
•	 Az akkumulátort száraz, hűvös helyen tárolja. 40-50%-ra feltöltve tárolja.
•	� Ha több akkumulátort használ, címkézze fel (1, 2, 3 vagy A, B, C, stb.) és rendszeresen cserélje 

azokat. Az akkumulátorokat ne hagyja 90 napnál tovább használaton kívül. 
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Mód

Tápellátás
Szöveg

Ikonok a kijelzőn

Az Inogen One® G3 kijelzője három részre oszlik. A bal felső sarokban mutatja a légzésfigyelő 
riasztási állapotát. A bal alsó sarokban mutatja az áramforrást és az akkumulátor töltöttségét. 
A kijelző jobb oldala szöveges információkat mutat, pl. az áramlás-beállítást, hátralevő 
akkuidőt és a hibajelzéseket.

Az áramellátás ikonok

Ezek a minta ikonok, amiket az Inogen One® G3 az áramellátás mezőben mutat, amikor 
akkumulátorról üzemel.

Az Inogen One® G3  
Oxigén-koncentrátor 
hallható és látható jelzései

Hallható és látható jelzések   4. fejezet

! C

! C

! C

! C

Jelentés

Az akkumulátor kimerült.

Az akkumulátor töltése 10% alatti. Ez az ikon villog.

Az akkumulátor töltése 40-50% közötti.

Az akkumulátor fel van töltve.

Ikon

4
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Az áramellátás ikonok (folytatás)
Alábbiak a minta ikonok, amiket az Inogen One® G3 az mutat, amikor külső áramforrásról 
üzemel és tölti az akkumulátort. A villám jel mutatja, hogy a külső tápegységhez csatlakozik.

! C

! C

! CJelentés

A töltődő akkumulátor töltése 60-70% között van.

Az akkumulátor teljesen feltöltődött és csak annyi töltést kap, hogy 
fenntartsa a töltöttségét.

A töltődő akkumulátor töltése 10% alatt van.

Az Inogen One® G3 külső áramforrásról működik, akkumulátor nélkül.

Ikon

Üzemmód ikonok
Ezek az ikonok jelennek meg a kijelző üzemmód ablakában.

Szövegek a kijelzőn

	 MEGJEGYZÉS 	� Ha egyszerre két esemény történik, a kijelzőn a magasabb prioritású 
jelenik meg.

Jelentés

Engedélyezve van a légzésfigyelés riasztási hangja.

Tiltva van a légzésfigyelés riasztási hangja. Ez a gyári beállítás.

Ikon

! C



23Hallható és látható jelzések   4. fejezet

M
agyar

Tájékoztató üzenetek
Az alábbi értesítéseket nem kíséri semmilyen hang- vagy fényjelzés.

Feltétel/beavatkozás/magyarázat

Indításkor az Inogen logó jelenik meg. 

Bemelegedés közben látható. “X” a kiválasztott áramlási 
erősséget jelenti (pl. 2-es beállítás).

Akkumulátoros működés közben látható. “X” a kiválasztott 
áramlási erősséget jelenti (pl. 2-es beállítás). “ÓÓ:PP”+- az 
akkumulátor töltéséből hátralevő becsült időt jelenti  
(pl. 1:45).

Ez az alap kijelzés külső energiáról való működés és 
az akkumulátor töltése közben. “xx%” az akkumulátor 
töltöttségét jelenti százalékban (pl. 86%).

Ez az alap kijelzés ha az akkumulátor nem töltődik vagy a 
hátralevő idő nem érhető el.

Akkor jelenik meg, amikor a koncentrátor a hálózatra 
kapcsolódik és csak töltésre használják (nem használják 
oxigén előállításra). Az nem hiba, ha a feltöltött és külső 
áramforrásról levett akkumulátor töltése 95-100% közötti. 
Ez maximalizálja az akkumulátor hasznos élettartamát.

Szöveges kijelző és üzenetek

 

	 X beállítása,  
	 kérem várjon
	 Setting X
	 Please Wait

	 X beállítása akkumulátor 	
	 ÓÓ:PP
	 Setting X Battery
	 HH:MM

	 X beállítása töltés xx (vagy) 	
	 akku feltöltve
	 Setting X Charging xx
	 (or) Battery Full

	 X beállítása akkumulátor 	
	 xx%
	 Setting X Battery xx%

	 Töltés xx (vagy) akku 		
	 feltöltve
	 Charging xx%
	 (or) Battery Full	
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Alacsony prioritású figyelmeztetések
Az alábbi alacsony prioritású figyelmeztetéseket két csipogás és folyamatos sárga fény 
kíséri. A fény színe modellfüggő.

Feltétel/beavatkozás/magyarázat

Az akkumulátor töltése alacsony, 10 percnél kevesebb 
maradt. Csatlakoztassa a külső tápegységet, vagy kapcsolja 
ki és helyezzen be feltöltött akkumulátort.

Szöveges kijelző és üzenetek

	 Akkumulátor alacsony, 	
	 dugja be a tápellátást
	 Battery Low
	 Attach Plug

Az Inogen One® G3 koncentrátor működés közben számos paramétert figyel és intelligens 
riasztási rendszert használ a hibás működés jelzésére. A téves riasztások lehetőségét 
matematikai algoritmusok és késleltetési idők csökkentik, a riasztási helyezetek megfelelő 
jelzése mellett.

Több riasztási feltétel esetén elsőként a legmagasabb prioritásút kijelezve. 

Az alábbi értesítéseket egy rövid hangjelzés kíséri.

Feltétel/beavatkozás/magyarázat

Legalább 2 másodpercre megnyomták a hálózati kapcsoló 
gombot. A koncentrátor leállítja a rendszert.

Legalább 5 másodpercre megnyomták a hangjelzés 
gombot.

Szöveges kijelző és üzenetek

	 Kikapcsolás,  
	 kérem várjon
	 Please Wait
	 Shutting Down

	 ÓÓ:PP
	 Vx.x:gyári szám
	 HH:MM
	 Serial Number

Értesítések
  

! C

	 FIGYELMEZTETÉS	� A hangjelzések, melyek hangereje 55 - 65 dBA a használó 
elhelyezkedésétől függően, a problémákra hívják fel a használó 
figyelmét. Ahhoz, hogy a használó mindig hallja az értesítéseket, úgy 
kell meghatározni a készüléktől való távolságát, hogy az illeszkedjen a 
környezeti zajhoz.
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Alacsony prioritású figyelmeztetések (folytatás)

Feltétel/beavatkozás/magyarázat

Az oszlop karbantartása 30 napon belül esedékes. Lépjen 
kapcsolatban a készülék szállítójával vagy a szervizzel.

Akkumulátorhiba lépett fel. Ellenőrizze az akkumulátor 
csatlakozását, hogy megfelelően csatlakozzon és legyen 
rögzítve a koncentrátorhoz. Ha az akkumulátorhiba 
ismétlődik ugyanazzal az akkumulátorral, váltson másikra, 
vagy vegye ki és használjon külső tápegységet.

A koncentrátor oxigénfejlesztése kissé csökkent szintű 
(<82%) 10 percen keresztül. Ha a riasztás fennmarad, lépjen 
kapcsolatba a készülék szállítójával.

Az akkumulátor túllépte a töltési hőmérsékletét, a töltés 
leállt. Amíg ez a riasztás fennáll, a töltés nem folytatódik, 
de újra kezdődik, ha az akkumulátor hőmérséklete ismét 
a normális tartományba került. Ha hamarabb van szükség 
az akkumulátor töltésére, vegye ki a koncentrátorból és 
hagyja szabadon hűlni 10-15 percig. Utána helyezze vissza 
az Inogen One® G3-ba. Ha a probléma fennmarad, lépjen 
kapcsolatba a készülék szállítójával.

A koncentrátor fejleszt oxigént, de nem tudja jelezni 
az akkumulátor állapotát. Cserélje ki az akkumulátort. 
Ha a riasztás fennmarad, lépjen kapcsolatba a készülék 
szállítójával.

Szöveges kijelző és üzenetek
 
	 Oszlopcsere
	 vagy
	 hamarosan O2 szerviz 		
	 (modellfüggő)
	 Replace Columns
	 (or) O2 Service Soon

	 Ellenőrizze az  
	 akkumulátort
	 Check Battery
	

	
	 Oxigén kevés
	 Oxygen Low

	 Vegye ki hűteni az 		
	 akkumulátort
	 Remove Battery  
	 to Cool

	 Kommunikációs hiba
	 Comm Error
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Feltétel/beavatkozás/magyarázat

A koncentrátor nem érzékelt légzést 60 másodpercen át. 
Ellenőrizze, hogy a kanül csatlakozik-e a készülékhez, nincs 
megtörve a csöve és megfelelően illeszkedik-e az orrhoz.

A kimenő oxigénkoncentráció 10 perce 50% alatt van. Ha 
a feltétel fennmarad, váltson a tartalék oxigénforrásra és 
lépjen kapcsolatba a szerviz megrendeléséhez a készülék 
szállítójával.

Lélegzést érzékelt, de nem érzékelt megfelelő 
oxigénáramlást.

Szöveges kijelző és üzenetek

	 Nincs légzésfigyelés, 		
	 ellenőrizze a kanült
	 No Breath Detect
	 Check Cannula

  Oxigénhiba
	 Oxygen Error
 

	 O2 szállítási hiba
	 O2 Delivery Error

Közepes prioritású figyelmeztetések
Az alábbi közepes prioritású figyelmeztetéseket 25 másodpercenként ismétli, három 
csipogás és villogó sárga vagy piros jelzőlámpa kíséretében. A fény színe modellfüggő.

Alacsony prioritású figyelmeztetések (folytatás)

Feltétel/beavatkozás/magyarázat

A koncentrátornak a lehető leghamarabb szervizre van 
szüksége. A koncentrátor a specifikációnak megfelelően 
működik és tovább használható. Lépjen kapcsolatban a 
készülék szállítójával vagy a szervizzel.

A koncentrátor oxigénérzékelője hibásan működik. 
Folytathatja a koncentrátor használatát. Ha a riasztás 
fennmarad, lépjen kapcsolatba a készülék szállítójával.

Szöveges kijelző és üzenetek
	
	 Hamarosan szerviz
	 vagy 
	 Szerviz szükséges 		
	 (modellfüggő)
	 Service Soon
	 (or) Service Needed

	 Érzékelőhiba
	 Sensor Fail
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Feltétel/beavatkozás/magyarázat

A koncentrátornak nincs elég energiája az 
oxigénfejlesztéshez. Csatlakoztassa a külső áramforrást 
vagy cserélje ki az akkumulátort, majd szükség szerint 
indítsa újra a hálózati kapcsoló megnyomásával.

Szöveges kijelző és üzenetek

	 Akkumulátor kimerült,  
	 dugja be a tápellátást
	 Battery Empty
	 Attach Plug

Magas prioritású figyelmeztetések

	 FELHÍVÁS	 Ha nincs az Inogen One® G3 közelében, nem fogja látni vagy hallani a magas 
prioritású figyelmeztetéseket. Biztosítsa, hogy az Inogen One® G3 olyan helyen 
van, ahol felismerheti az esetleg fellépő riasztásokat és figyelmeztetéseket.

Az alábbi magas prioritású figyelmeztetéseket 10 másodpercenként ismétli, öt csipogás és 
villogó sárga vagy piros jelzőlámpa kíséretében. A fény színe modellfüggő.

Hallható és látható jelzések   4. fejezet

M
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Közepes prioritású figyelmeztetések (folytatás)

Feltétel/beavatkozás/magyarázat

Az akkumulátor túllépte a hőmérsékleti határát, miközben 
a koncentrátor arról üzemel. Ha teheti vigye a koncentrátort 
hűvösebb helyre, vagy használja külső áramforrásról és 
vegye ki az akkumulátort. Ha a riasztás fennmarad, lépjen 
kapcsolatba a készülék szállítójával.

A koncentrátor hibát érzékelt, de képes tovább működni. 
Távolítsa el és helyezze vissza az akkumulátort és/vagy 
ellenőrizze a külső áramellátás csatlakozóját. Ha a riasztás 
fennmarad, lépjen kapcsolatba a készülék szállítójával.

Szöveges kijelző és üzenetek

	 Az akkumulátor  
	 FORRÓ
	 Battery Hot Warning

	 Rendszerhiba
	 System Error
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Feltétel/beavatkozás/magyarázat

Az akkumulátor túllépte a hőmérsékleti határát, miközben 
a koncentrátor arról üzemel. A koncentrátor leállította 
az oxigénfejlesztést. Ha teheti vigye a koncentrátort 
hűvösebb helyre, majd kapcsolja ki és ismét be. Győződjön 
meg arról, hogy a szívó és kifúvó rácsok szabadok és a 
részecskeszűrő tiszta. Ha a feltétel fennmarad, váltson a 
tartalék oxigénforrásra és lépjen kapcsolatba a készülék 
szállítójával. 

A koncentrátor hőmérséklete túl magas és leállítja az 
oxigéntermelést. Győződjön meg arról, hogy a szívó és 
kifúvó rácsok szabadok és a részecskeszűrő tiszta. Ha a 
feltétel fennmarad, váltson a tartalék oxigénforrásra és 
lépjen kapcsolatba a készülék szállítójával. 

Ez attól lehet, hogy a koncentrátort hideg helyen tárolták 
(0°C alatt). Vigye melegebb helyre, hogy indítás előtt a 
készülék felmelegedhessen. Ha a feltétel fennmarad, 
váltson a tartalék oxigénforrásra és lépjen kapcsolatba a 
készülék szállítójával.

A koncentrátor leállította az oxigénfejlesztést és kikapcsol. 
Váltson

1. 	a tartalék oxigénforrásra és
2.	 lépjen kapcsolatba a készülék szállítójával

Szöveges kijelző és üzenetek

	 Az akkumulátor FORRÓ
	 Battery Hot

	 A rendszer FORRÓ 
	 System Hot
	

	 A rendszer HIDEG
	 System Cold

	 Rendszerhiba
	 vagy 
	 Hiba (###)  
	 (modellfüggő)
	 System Error
	 (or) Error (###)  

Magas prioritású figyelmeztetések (folytatás)
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Problémamegoldás

Problémamegoldás   5. fejezet

Csatlakoztassa a külső tápegységet, 
vagy helyezzen be teljesen feltöltött 
akkumulátort

Ellenőrizze a hálózati tápegység 
csatlakoztatását és, hogy 
folyamatos-e a zöld fény

Ellenőrizza a DC tápkábel csatlakozását 
a koncentrátoron és a szivargyújtón 
vagy a külső DC áramforráson

lépjen kapcsolatba a készülék 
szállítójával

Az akkumulátor kimerült 
vagy nincs behelyezve

Nincs jól bedugva az AC 
hálózati tápegység

Nincs jól bedugva a DC 
tápkábel

Működési hiba

A koncentrátor 
nem kapcsol be a 
hálózati kapcsoló 
megnyomására

Ajánlott megoldás

olvassa el a 4. fejezetet

Lehetséges ok

olvassa el a 4. fejezetet

Probléma

A koncentrátor 
kijelzőjén megjelenő 
bármilyen látható 
és/vagy hallható 
információval kísért 
probléma esetén

Ebben a fejezetben néhány olyan probléma megoldását írjuk le, amikkel találkozhat.

Inogen One® G3 oxigén-koncentrátor

5
M

agyar
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A koncentrátor bekapcsolásához 
nyomja meg a hálózati kapcsolót

Ellenőrizze a kanült megfelelő 
csatlakoztatását a koncentrátorhoz

Nincs bekapcsolva a 
koncentrátor

Nincs jól csatlakoztatva a 
kanül vagy megtört ill.  
sérült a csöve

Nincs oxigén 

Ajánlott megoldásLehetséges okProbléma

Problémamegoldás (folytatás)
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Kanülcsere

Rendszeresen cserélje ki az orrkanült. A cserével kapcsolatban konzultáljon orvosával és/
vagy a készülék szállítójával és/vagy a kanül gyártójával. Ajánlott legfeljebb 7,5 m hosszú 
orrkanül használata ahhoz, hogy biztosítsa a megfelelő légzésfigyelést és oxigénellátást.

	 FELHÍVÁS		�  Az orrkanülnek 5 liter/perc szállítására kell alkalmasnak lennie  
(pl. Salter 16SOFT) ahhoz, hogy biztosítsa a megfelelő használatot és 
oxigénellátást.

A ház tisztítása
A készülék burkolatát semleges tisztítószerrel megnedvesített kendővel és vízzel tisztítsa meg.

	 FIGYELMEZTETÉS	� Ne merítse folyadékba az oxigén-koncentrátort vagy tartozékait, és 
ne engedje meg, hogy folyadék hatoljon bele, mert károsodást és/
vagy áramütést okozhat.

	 FIGYELMEZTETÉS	� Csak a jelen útmutatóban megadott tisztítószereket használja. A ház 
vagy a részecskeszűrők tisztításhoz ne használjon alkoholt, izopropil 
alkoholt, etilén kloridot vagy benzin alapú tisztítószereket.

Tisztítás, ápolás  
és karbantartás

Tisztítás, ápolás és karbantartás   6. fejezet

6

! C

! C
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Szűrőtisztítás és -csere
Mindkét részecskeszűrőt hetenként kell kitisztítani, 
hogy biztosítsa a megfelelő átáramlást. Távolítsa el 
a szűrőket a készülék elejéről. Semleges folyékony 
tisztítószerrel és vízzel mossa ki a szűrőket, majd 
vízzel öblítse ki és szárítsa meg mielőtt ismét 
használná.

	 MEGJEGYZÉS	� Poros környezetben gyakrabban lehet szükség a részecskeszűrők 
tisztítására.

	
További részecskeszűrők beszerzéséhez lépjen kapcsolatba a készülék szállítójával vagy az 
Inogennel.

Kifúvó szűrő
A kifúvó szűrő védi a használót a gázáramban levő apró részecskék belélegzésétől. A Inogen 
One® G3-ba szerelt kifúvó szűrő a kivehető kanülcsatlakozó csonk mögött található. Az 
Inogen megköveteli, hogy ezt a szűrőt cseréljék ki két paciens között.

A kifúvó szűrőt a készülék szállítója vagy használója cserélheti ki, a szűrőcsere készlet  
(RP-107) használatával.

Az Inogen One® G3-at minden új beteg előtt a fent írt módon tisztítani és fertőtleníteni 
kell. A használónak nem kell speciális karbantartást végeznie. A készülék szállítója elvégzi 
a karbantartási műveleteket, hogy biztosítsa Inogen One® G3 készülékének megbízható 
működését. A megelőző karbantartás gyártói előírását a szerviz kézikönyv tartalmazza. Az 
összes műveletet csak szakképzett, a gyártó által feljogosított szakemberek végezhetik.

A DC tápkábel biztosítékának cseréje
A szivargyújtó DC csatlakozójában biztosíték található. Ha a DC tápkábelt biztos jó 
áramforrással használják és a készülék mégse kap áramot, szükség lehet a biztosíték 
cseréjére.
A biztosíték cseréjét az alábbi útmutató és a fényképek alapján végezheti el.

1. 	Távolítsa el a hegyét a tartó lecsavarásával. Ha szükséges, használjon szerszámot.
2.	 Távolítsa el a tartót, a hegyet és a biztosítékot.
3.	 A rugó maradjon a szivargyújtó adapter belsejében. Ha a rugót is kivette, először azt 

tegye vissza, mielőtt behelyezné az új biztosítékot.
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4.	 A cseréhez használjon Inogen RP#125 (BUSS MDA-12) biztosítékot és szerelje vissza a 
hegyet. Ellenőrizze, hogy a tartógyűrű a helyén van-e és meghúzta.

Inogen One® G3 oszlopcsere

	 MEGJEGYZÉS 	� Az oszlopcserére vonatkozó utasításokat csak akkor kell használni, ha 
karbantartásra van szükség, nem gyakorlás céljára szolgálnak.

1. 	A bekapcsoló gomb hosszabb megnyomásával kapcsolja ki az Inogen One® G3 
koncentrátort.

2. 	Vegye ki az Inogen One® G3 koncentrátort a hordtáskájából.

3. 	Vegye ki az akkumulátort az Inogen One® G3 koncentrátorból.

4. 	Fordítsa úgy az Inogen One® G3-at, hogy fejjel lefelé 
álljon, a kijelzőjével lefelé és az aljával felfelé.

5. 	Az Inogen One® G3 koncentrátorban két oszlop (fém 
cső) található, a készülék két oldalán.

BiztosítékSzivargyújtó adapter Érintkező hegy Tartó 

	 FELHÍVÁS 		�  A tűzveszély megelőzése érdekében csak a megadott biztosítékot 
használja.
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Inogen One® G3 oszlopcsere (folytatás) 

6. 		 Hüvelyujjával nyomja le a rögzítőgombot.

7. 		� A gombot nyitva tartva csúsztassa ki az oszlopot 
(fém cső), a másik kezével az alumínium felületénél 
fogva.

8. 		� Teljesen vegye ki az oszlopot 
(fém cső) az Inogen One® G3 
koncentrátorból.

9. 		 �A másik oszlop (fém cső) eltávolításához ismételje meg az 6-8. pontokat. Az oszlop  
(fém cső) beszerelése

Column (metal tube) Installation
10.	� Vegye le a porvédő sapkát az új oszlopról (fém cső). 

Győződjön meg arról, hogy nincs por vagy törmelék 
ott, ahonnan lehúzta a porvédő sapkákat.

Nyitva, reteszelés kioldva
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Inogen One® G3 oszlopcsere (folytatás)

11.	� Helyezze be az oszlopot 
(fém cső) az Inogen One® G3 
koncentrátorba. Ne hagyja 
szabadon az oszlopot; a 
porvédő levéltele után 
azonnal helyezze be az 
Inogen One® G3-ba.

12.	� Úgy nyomja be az oszlopot (fém cső) a készülékbe,  
hogy teljesen beüljön az Inogen One® G3 
koncentrátorba. A rugós reteszelő gombnak teljesen 
vissza kell térnie a csukott helyzetébe.

13.	� A másik oszlop (fém cső) eltávolításához ismételje 
meg a 10-12. pontokat.

	 14.	� Csatlakoztassa az AC hálózati kábelt a Inogen One® 
G3 koncentrátorhoz, a másik végét a dugaszoló 
aljzatba. Ne kapcsolja be az Inogen One® G3 
oxigén-koncentrátort.

 
15.	� A világítás gombot tartsa 10 másodpercig lenyomva, 

amíg a kijelzőn megjelenik a “szita alaphelyzetbe 
állítás” üzenet. Az üzenet megjelenésekor elengedheti a gombot.

16.	� Nyomja meg egyszer a harang gombot a kijelzőn megjelenik a “szita alaphelyzetbe 
állítás sikeres” üzenet.

17.	� Nyomja meg a hálózati kapcsolót           az Inogen One® G3 bekapcsolásához és normál 
használatához.

	 FIGYELMEZTETÉS	� Csak a jelen útmutatóban megadott oszlopokat használja. A 
megadottól eltérő oszlopok használata biztonsági kockázattal jár és/
vagy csökkenti a készülék teljesítményét és megszűnteti a garanciát.

! C

Zárva, reteszelés rögzítve
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A készülék és tartozékainak hulladékba helyezése
Az Inogen One® G3 és tartozékainak hulladékba helyezése ill. újrahasznosítása ügyében 
tartsa be a helyben érvényes jogszabályokat. Nem kerülhet a szelektálatlan kommunális 
szemétbe. Európán belül lépjen kapcsolatba az európai képviselettel a hulladékba helyezés 
ügyében. Az akkumulátor Li-ion cellákat tartalmaz és újra kell hasznosítani. Az akkumulátort 
nem szabad kilyukasztani.

Karbantartási darabjegyzék
• 	 Inogen One® G3 szimpla akkumulátor (modellszám BA- 300)
•	 Inogen One® G3 dupla akkumulátor (modellszám BA- 316)
•	 Szívó részecskeszűrők (modellszám RP- 300) - 4-fokozatú modell
•	 Szívó részecskeszűrők (modellszám RP- 301) - 5-fokozatú modell
•	 Kifúvó szűrő készlet (modellszám RP-107)
•	 Inogen One® G3 oszlop (modellszám RP-320) - 4-fokozatú modell
•	 Inogen One® G3 oszlop (modellszám RP-321) - 5-fokozatú modell

Ha segítségre van szüksége a beállításban, használatban, karbantartásban vagy váratlan 
működést ill. eseményt jelezne, lépjen kapcsolatba a készülék szállítójával vagy a gyártóval.

Egyéb szerviz és karbantartás

	 FIGYELMEZTETÉS	� Ne szerelje szét az Inogen One® G3 koncentrátort és tartozékait, vagy 
próbálkozzon a kezelési útmutatóban leírtaktól eltérő karbantartással, 
a szétszerelés áramütés veszélyével és a garancia megszűnésével jár. 
Ne távolítsa el a kibontás-bizonyító címkét. Ha az itt leírttól eltérő 
esemény történik, vegye fel a kapcsolatot a készülék szállítójával a 
szakszerű szervizelésért.

	 FELHÍVÁS		�  Ne használjon kenőanyagokat az Inogen One® G3-on vagy tartozékain.

! C
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A koncentrátoron 
és tartozékain 
használt jelek

A koncentrátoron és tartozékain használt jelek   7. fejezet

7
M

agyar

Jelentés

A figyelmeztetés azt jelzi, hogy a paciens személyes biztonsága kockáztatva 
lehet. A figyelmeztetés figyelmen kívül hagyása könnyű sérülést okozhat.

A felhívás arra utal, hogy követni kell a szolgáltatás vagy folyamat leírását.  
A felhívás figyelmen kívül hagyása könnyű sérülést vagy csekély anyagi 
kárt okozhat.

Az útmutatásért lásd a kezelési útmutatót.

Az USA szövetségi törvénye korlátozza ennek a készüléknek az eladását, 
csak orvosi receptre. Más országokban is alkalmazható lehet.

AC hálózat

DC hálózat

A készülék használata közben a dohányzás tilos.

Nyílt láng használata tilos (koncentrátor);  
Ne lyukassza ki (akkumulátor). 
 
 

Olvassa el az útmutatót/kézikönyvet.

Gyártó   
Meghatalmazott képviselő az EU-ban

  Jel

 	FIGYELMEZTETÉS

 	 FELHÍVÁS

ONLY

ONLY

ONLY

ONLY

ONLY

! C
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Jelentés

Tartsa szárazon

Csak beltéren vagy száraz helyen használja, nem érje nedvesség

Ne használjon olajat vagy zsírt

Ne szerelje szét (vegye fel a kapcsolatot a készülék szállítójával a szakszerű 
szervizelésért)

Nem kerülhet a szelektálatlan kommunális szemétbe

BF típusú jóváhagyott alkatrész, nem alkalmas kardiológiai használatra

IEC Class II berendezés

Elektromos biztonsági tanúsítvány logó

Megfelel a vonakozó EU irányelveknek, az Órvosi Eszközök irányelvet  
is beleértve

Jel

ONLY
ONLY

ONLY

ONLY
ONLY

0123 

 

93-01213-00-00 rev1 

0123 

COLOR SUMMARY: 
1. Black  

Felhasználói interfész címke 

Jelentés

Hálózati kapcsoló

Kijelző háttérvilágítás gomb

Áramláserősség növelés

Áramláserősség csökkentés

Riasztási hangok gomb

Jel
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Inogen One® G3 koncentrátor
Méretek: szimpla 
akkumulátorral

H / Sz / M : 22,2 cm/ 7,6 cm / 18,4 cm
H / Sz / M : 22,2 cm/ 7,6 cm / 21 cm

Súly: 2,19 kg (szimpla akkumulátorral)

Zaj: 39 dBA (2-es fokozaton) az 5-fokozatú modellnél
42 dBA (2-es fokozaton) az 4-fokozatú modellnél

Bemelegedési idő: 2 perc
Oxigén koncentráció: 90% -3%/+6% minden beállításban
Áramláserősség beállítások: 4 fokozat: 1-4 vagy 1-5fokozat: 1-5
Tápellátás:
AC hálózati tápegység:

DC tápkábel:
Tölthető akkumulátor:

AC bemenet:		  100 - 240 VAC
		  50 - 60 Hz 
automatikus érzékeléssel: 	 1,0 A

DC bemenet:		  13,5-15,5 VDC, max. 10 A
Feszültség:		  12,0 - 16,8 VDC

Akkumulátor működési idő: 4,7 óra szimpla akkumulátorral, 
10 óra a duplával

Akkumulátor töltési idő: max. 5 óra szimpla akkumulátorral
max. 8 óra szimpla akkumulátorral

Használati körülmények: Hőmérséklet: 5 - 40°C 
Páratartalom: 0 - 95%, nem kondenzálódó
Magasság: 0 - 3048 m tengerszint felett

Szállítási és tárolási 
körülmények:

Hőmérséklet: -25 - 70°C 
Páratartalom: 0 - 95%, nem 
kondenzálódó, hűvös, száraz helyen tartandó
Magasság: 0 - 3048 m tengerszint felett

Szállítás: Tartsa szárazon, kezelje óvatosan

Inogen One® G3 
műszaki adatok8
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Inogen One® G3 koncentrátor (folytatás)

Besorolás

Működési mód: folyamatos üzem

Áramütés elleni védelem: II ÉV oszt. berendezés

A koncentrátor részegységeinek áramütés 
elleni védelme:

BF típusú
Nem alkalmas kardiológiai használatra

A koncentrátor részegységeinek behatoló 
víz elleni védelme a hordtáskán kívül 
használva:

IP20 -  csepegő víz ellen nem védett. min.  
12,5 mm-es tárgyak behatolása ellen 
védett.

A koncentrátor részegységeinek behatoló 
víz elleni védelme a hordtáskában 
használva:

IP22 -  A függőlegesen eső vízcseppek 
nem okoznak károsodást és védett a 
min. 12,5 mm-es tárgyak behatolása 
ellen, ha a készülék max. 15°-kal van 
megbillentve normál állapotához képest

A koncentrátor hordtáskájának védelmi 
fokozata:

IP02 -  A függőlegesen eső vízcseppek nem 
okoznak károsodást ha a készülék 
max. 15°-kal van megbillentve normál 
állapotához képest

Biztonsági fokozat altatógázok 
jelenlétében:

Nem alkalmas ilyen használatra

Független laboratórium által
vizsgálva:

Biztonság: IEC 60601-1
CAN/CSA C22.2 No. 60601-1
Elektromágneses összeférhetőség:
IEC 60601-1-2
RTCA DO 160

ELEKTROMÁGNESES ÖSSZEFÉRHETŐSÉG 
 
Ezt a CE jelölésű készüléket bevizsgálták és megfelelt a 93/42/EEC Orvosi Eszközök Irányelv 
[EN 55011 B oszt. és EN 60601-1-2] EMC előírásainak. Ezeket a határértékeket úgy állapították 
meg, hogy védelmet nyújtson a káros interferenciák ellen a tipikus orvosi alkalmazásokban.  
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A hordozható és mobil kommunikációs eszközöket nem szabad kisebb 
távolságban üzemeltetni, a kábeleket is bele értve, mint ami kiszámítható az adó 
frekvenciájára alkalmazható egyenlettel.

Az ajánlott elválasztási távolság: 
d=1,2√P  150 kHz - 80 MHz
d=1,2√P  80 MHz - 800 MHz
d=2,3√P  800 MHz - 2,5 GHz

Ahol P az adó legnagyobb kimeneti teljesítménye Wattban (W), az adó 
gyártójának adata szerint és d az ajánlott elválasztási távolság méterben (m).

A rögzített RF adóból származó térerő az elektromágneses hely áttekintéséből 
adódóan, a, minden frekvencián legyen kevesebb, mint a megfelelőségi szint,b.

Az alábbi jelzéssel ellátott készülék közelében interferencia léphet fel: 

3 Vrms
  150 kHz  
	 - 80 MHz

3V/m
   80 MHz  
	 - 2,5 GHz

3 Vrms

3V/m

Vezetett RF  
IEC 61000-4-6

Sugárzott RF  
IEC 61000-4-3

Megfelelőségi  
szint

IEC 60601
Vizsgálati szint

Összeférhetőség 
vizsgálat

Elektromágneses  
környezet - Irányelvek

Irányelvek és Gyártó Nyilatkozat - Elektromágneses összeférhetőség: 
A koncentrátort az alábbi elektromágneses környezetben való üzemelésre terveztük. A koncentrátor üzemeltetője kell gon-
doskodjon arról, hogy a környezet megfeleljen ennek.

A padló legyen fa, beton vagy kerámia lapburkolat. Ha a padlón szintetikus 
burkolat van, a relatív páratartalom legyen 30% fölött.

A hálózat minősége feleljen meg az átlagos háztartási vagy kórházi 
minőségnek.

A hálózat minősége feleljen meg az átlagos háztartási vagy kórházi 
minőségnek.

Elektrosztatikus 
kisülés (ESD)

IEC 61000-4-2

Gyors elektromos 
tranziens/kisülés

IEC 61000-4-4

Kisülés

IEC 61000-4-5

± 6 kV érintkezve

± 8 kV levegőn át

± 6 kV érintkezve

± 8 kV levegőn át

± 2 kV 
tápvezetékekre

± 1 kV be-/kimeneti 
vezetékekre

± 2 kV 
tápvezetékekre

± 1 kV be-/kimeneti 
vezetékekre

± 1 kV vezetékek 
között

± 2 kV vezeték(ek) 
és föld között

± 1 kV vezetékek 
között

± 2 kV vezeték(ek) 
és föld között

A hálózat minősége feleljen meg az átlagos háztartási vagy kórházi 
minőségnek. Ha a [ME EQUIPMENT vagy ME SYSTEM] használója 
folyamatos működést követel meg, a hálózatkimaradások alatt is, ajánlott 
a [ME EQUIPMENT vagy ME SYSTEM] szünetmentes áramforrásról vagy 
akkumulátorról történő üzemeltetése.

A hálózati frekvencia mágneses tere legyen azon a tipikus szinten, ami egy 
háztartásra vagy kórházi környezetre jellemző.

Feszültségesések, 
rövid 
áramkimaradások  
és 
feszültségingadozás 
a tápvezetékben

IEC 61000-4-11

Hálózati frekvencia 
(50/60 Hz) 
mágneses mező

IEC 61000-4-8

<5% UT (>95%  
esés UT)  
0,5 periódusra

<40% UT (60%  
esés UT)  
5 periódusra

<70% UT (30%  
esés UT)  
25 periódusra

<5% UT (>95%  
esés UT)  
5 másodpercre

<5% UT (>95%  
esés UT)  
0,5 periódusra

<40% UT (60%  
esés UT)  
5 periódusra

<70% UT (30%  
esés UT)  
25 periódusra

<5% UT (>95%  
esés UT)  
5 másodpercre

3 A/m 3 A/m

M
agyar
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	 MEGJEGYZÉS	 80 MHz-en és 800 MHz-en a magasabb frekvenciatartomány érvényes. 

	 MEGJEGYZÉS	� Ezek az irányelvek nem alkalmazhatók minden esetben. Az elektromágneses terjedést a szerkezetek, tárgyak és 
emberek elnyelése és visszaverése is befolyásolja.

	 MEGJEGYZÉS		 UT a vizsgálati szinthez alkalmazandó AC feszültség.

a: a rögzített adó térereje, ilyen a rádiótelefon bázisállomás (mobiltelefon/vezeték nélküli), mobil rádió, amatőr rádióállomás, AM, FM és TV 
műsorszóró adó, nem állapítható meg pontosan elméleti számítással. A rögzített RF adók elektromágneses környezetének meghatározásához 
elektromágnesen helyszínfelmérést kell végezni. Ha a koncentrátor alkalmazási helyszínén mért térerő túllépi a megengedhető RF megfelelés 
szintjét, meg kell figyelni a koncentrátor normál működését. Ha abnormális működést észlelnek, további intézkedésekre van szükség, mint pl. a 
készülék elfordítása, áthelyezése. 

b: A 150 kHz - 80 MHz tartományban a térerő legyen 3 V/m alatti.

Ajánlott elválasztási távolságok a készülék és a hordozható és mobil RF kommunikációs berendezések között: 

A koncentrátort olyan elektromágneses környezetben való üzemelésre terveztük, ahol a sugárzott RF zavarok kézben tartottak. A koncentrátor 
használója segíthet az elektromágneses interferencia megelőzésében, a hordozható és mobil RF kommunikációs eszközöktől (adók) mért 
elválasztási távolság megtartásával, az alábbi ajánlás szerint, igazodva a kommunikációs eszköz maximális kimeneti teljesítményéhez.

150 kHz - 80 MHz
d=1,2√P

0,12
0,38
1,2
3,8

12

0,12
0,38
1,2
3,8

12

0,23
0,73
2,3
7,3

23

0,01
0,1
1

10

100

80 MHz - 800 MHz
d=1,2√P

800 MHz - 2,5 GHz
d=2,3√P

Frekvenciafüggő elválasztási távolság az adótól (m)Az adó névleges kimeneti 
teljesítménye (W)

Az olyan adók esetén, amik kimeneti teljesítménye nincs felsorolva, az ajánlott elválasztási távolság d méterben (m) az adó frekvenciája szerinti egyen-
lettel határozható meg, ahol P az adó maximális kimeneti teljesítménye Wattban (W), az adó gyártójának adatai szerint.

 
 
 
  

Irányelvek és Gyártó Nyilatkozat - Elektromágneses sugárzás
A koncentrátort az alábbi elektromágneses környezetben való üzemelésre terveztük. A koncentrátor üzemeltetője kell gondoskodjon arról, hogy 
ilyen környezetben használják.

MEGJEGYZÉS	 80 MHz-en és 800 MHz-en a magasabb frekvenciatartomány szerinti elválasztási távolság érvényes.

MEGJEGYZÉS	 �Ezek az irányelvek nem alkalmazhatók minden esetben. Az elektromágneses terjedést a szerkezetek, tárgyak és 
emberek elnyelése és visszaverése is befolyásolja.

Sugárzás vizsgálat Megfelelőség Elektromágneses környezet - Irányelvek

RF sugárzás 
CISPR 11

1. csoport A koncentrátor csak belső működéséhez használ RF energiát. Ebből következően az RF sugárzása 
nagyon alacsony és nem okoz interferenciát a közelében levő készülékekkel.

RF sugárzás
CISPR 11

B osztály A koncentrátor mindenféle környezetben használható, beleértve a háztartást és azokat, amik 
közvetlenül kapcsolódnak a nyilvános kisfeszültségű elektromos hálózathoz, amik a közcélú 
épületeket látják el.Harmonikus sugárzás

IEC 61000-3-2
A osztály

Feszültségingadozás / 
szikrasugárzás  
IEC 61000-3-3

Megfelel
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